
Galloway: Upriver Halkomelem Dictionary, Halkomelem-to-English 77

. .kw'e sxwôxwiyám>, //§ówc lí-s èc§í·t, s=t-e§e3  k*wc s=x ox iye3m//, /'It's not true, (it's) like aw w

fable.'/, attested by AC, <axwethóxchxw kw' tí, ô3we slíts'es; ôwéchxw lets'étexw>, //§ex =cT-w

áxy-c-cx  k*w tí, §ówc s=líc*-cs; §owc3 -c-x  lcc*-c3T-cx //, /'Give me some tea, not full; don't fillw w w

it.'/, attested by EB, <lámelhtsel qe tsel ô3we o>, //le3=m-c|-c-cl qc c-cl §ówc §a//, /'I was going but
I'm not now.'/, <ô3we lámes>, //§ówc le3=m-cs//, /'He's not going., He won't go.'/, attested by
Deming: MC, <éwe ís xwélalà:m>, //§c3wc §í-s x [-c3 -]lele4 ·-m//, /'He's not listening.'/, attested byw

EB, <ô3wechap lámáp ~ ô3wechap lámélép>, //§ówc-c-ep le3=m-e3 p ~ §ówc-c-ep le3=m-c3 lc3p//,
/'Don't you folks go.'/, attested by IHTTC, <ô3wechap halemáp ~ ô3wechap halemélep>, //§ówc-c-
ep he-lc=m-e3 p ~ §ówc-c-ep he-lc=m-c3 lcp//, /'Don't you folks go (be going).'/, attested by IHTTC,

.<"éwechap lamáp hélem tel slhxwélhcha.">, //§c3wc-c-ep le=m-e3 p hc3 -lc=m t-cl s=|x =c3|ce//,w

/'"Don't you people go to my spit."'/, usage: reporting what Paul Webster's wife said, a pun, playing
on the word spit, slhxwélhcha, and the placename where Paul Webster lived, Th'qw'élhcha., attested

1by Tait: LJ, <"ô3wechxw swiyeqáxw, qe xixpó:mchexw">, //§ówc-c-x  s=wiycqc-e3 x , qc C í-w w

xyá:pc[-M2-]m-c-cx //, /'"You're not a man, but you're whistling."'/, phonology: methathesis,w

usage: a saying to a young girl around puberty, to stop her from whistling, attested by Deming: MV,
<tl'o éwe í tí kwíxelexwt te thá>, //ë%*a §c3wc §í tí k íxyc=l-cx -ct tc èe3 //, /'We didn't have a namew w

for that (right here).'/, attested by CT, HT, <éwe stl'íses meytóxwes welámet súwq'tòlè>, //§c3wc
s=ë%*í-s-cs mey=T-áx -cs wc-le3=m-ct súwq*=T-àlc4 //, /'He doesn't want to help us (when we) findw

you folks.'/, dialects: Tait, attested by SP, AK, AD, also <éwe stl'íses kws meytóxwes welámet
súwq'tòlè>, //§c3wc s=ë%*í-s-cs k -s mey=T-áx -cs wc-le3 -m-ct súwq*=T-àlc4 //, dialects: Cheh.,w w

attested by EB, also <ewe stl'ís kw'es meytólxws welámet sô3wq'tòlè>, //§cwc s=ë%*í-s k*wc-s
mey=T-álx -s wc-le3=m-ct sówq*=T-àlc4 //, dialects: Chill., attested by NP, ASM ['say no'], <chapw

ô3we ~ lichap ô3we>, //c-ep §ówc ~ li-c-ep §ówc//, /'Do you folks say no?'/, attested by IHTTC.

<ewá ~ ôwá ~ wá>, //§cwc-c ~ §owc-c ~ we3 //, CJ /'isn't?, aren't?, don't?, doesn't?, (be not?)'/, 
phonology: vowel-merger, stress-shift, syntactic analysis: vneg-interrog., example: <ôwáchap
lámelep ~ ôwáchap lámélep>, //§ow-e3 -c-ep le3=m-c( 3)lcp//, /'Aren't you folks going?'/,
*<ôwáchap halemélep> rejected by IHTTC, <ôwáchxw lámexw>, //§ow-e3 -c-x  le3=m-cx //, /'Willw w

you go?'/, literally /'Aren't you going?'/, attested by Deming: MC (Chill.), <ôwáchxw t'ílemexw>,
//§ow-e3 -c-x  t*íl=cm-cx //, /'Will you sing?'/, literally /'Is it not you sing?'/, attested by Deming:w w

MC, <wátsa lamál yewá:>, //w-e3 -ce le=m-e3 l yc=we3 ·//, /'Will you take me along?, Can I go
along?'/, literally /'will it not be I go along?'/, syntactic analysis: vneg-interrog-future tense go=izs-
subjunc1ssb (travelling by=)along, attested by AC.

<ewás>, //§cwc-cs//, CJ /'unless he, if he doesn't'/, phonology: vowel-merger, stress-shift, syntactic
analysis: vneg-subjunctive3s, example: <mícha xwe'í ewás lís málqelexwes>, //mí-ce x c=§í §cw-w

e3 s lí-s me3 lqc=l-cx -cs//, /'He's coming unless he forgets.'/.w

<éwelh>, //§c3wc-|//, CJ /'never, not ever'/, syntactic analysis: vneg-past, example: <éwelhtsel làm>,
//§c3wc-|-c-cl le4=m//, /'I never go.'/, attested by EB, also possibly <éwetsellh làm>, //§c3wc-c-cl-|
le4=m//, *<ewetsellh í:l làm> rejected by EB, <éwelhtsel lám ye mímelha>, //§c3wc-|-c-cl le3=m yc

1mí[-C c-]|e//, /'I never go to spirit dances.'/, attested by EB, <éwelh xà:m ~ ô3welh xà:m>, //§c3wc-

. .|xe4 ·m ~ §ówc-|xe4 ·m//, /'He never cries (cry).'/, attested by EB, (irregular)éwe'lh xà:m, //§c3wc-

.§|xe4 ·m//, /'He never cried.'/, attested by AD, <éwelh xwlalà:m>, //§c3wc-| x lele4 ·m//, /'He neverw

listens.'/, attested by EB, <éwelhtsel xwlalà:m>, //§c3wc-|-c-cl x lele4 ·m//, /'I never listen.'/, attestedw

by EB, <éwelh t'ílemesthò:m té syùwèls>, //§c3wc-| t*íl=cm=sT-à·m tc s=yc4wc4 l-s//, /'He never
sang you his spirit song.'/, syntactic analysis: vneg-past sing=izs-causative-passive2s demonstrative
article nominal=spirit song-his, attested by AD, <mô3kw'tset éwelh teló:met welí:xw xwe'í:t.>,
//mók*w-c-ct §c3wc-| tcl=l-á·mct wc-lí·-x  x c§í·t//, /'We don't understand what you're saying.'/,w w


